
Благодарим вас за то, что приобрели кондиционер Toshiba.
Внимательно прочтите данные инструкции, так как в них содержится важная информация, соответствующая директиве 
“Оборудование” (Директива 2006/42/ЕС), и убедитесь, что они вам понятны.
После завершения установки передайте пользователю это Руководство по установке и входящее в комплект 
Руководство пользователя и попросите пользователя хранить эти материалы в надежном месте для использования в 
будущем.

Общее Обозначение: Кондиционер Воздуха

Определение квалифицированного монтажника или квалифицированного специалиста по обслуживанию
Этот кондиционер должен устанавливаться, обслуживаться, ремонтироваться и демонтироваться 
квалифицированным монтажником или квалифицированным специалистом по обслуживанию. Каждый раз, когда вам 
нужно будет проделать какую-либо из этих операций, обращайтесь к квалифицированному монтажнику или 
специалисту по обслуживанию.
Квалифицированный монтажник или квалифицированный специалист по обслуживанию — это лицо, имеющее 
квалификацию и знания, указанные в следующей таблице.

Лицо Необходимые квалификация и знание

Квалифицированный 
монтажник

• Квалифицированный монтажник — это лицо, которое устанавливает, обслуживает, 
перемещает и демонтирует кондиционеры производства компании Toshiba Carrier 
Corporation. Он или она прошел обучение по вопросам установки, технического 
обслуживания, переустановки и демонтажа кондиционеров производства компании Toshiba 
Carrier Corporation, или же был научен таким действиям лицом или лицами, получившими 
необходимое обучение, и поэтому детально знаком со всем, что относится к указанным 
действиям.

• Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению необходимых 
электротехнических работ при установке, переустановке и демонтаже, имеет 
соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную местным 
законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное вопросам 
электротехнического характера, связанным с кондиционерами производства компании Toshiba 
Carrier Corporation, или же он был научен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими 
необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению необходимых работ по 
прокладке трубок хладагента и обращению с хладагентом при установке, переустановке и 
демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную 
местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное 
вопросам прокладки трубок хладагента и обращению с хладагентом, связанным с 
кондиционерами производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был научен 
таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому 
детально знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению высотных работ, был обучен 
по вопросам, связанным с работой на высоте с кондиционерами производства Toshiba 
Carrier Corporation, или же получил указания по данному вопросу от лица или лиц, которые 
были этому обучены, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.

Квалифицированный 
специалист по 
обслуживанию

• Квалифицированный специалист по обслуживанию — это лицо, которое устанавливает, 
ремонтирует, обслуживает, перемещает и демонтирует кондиционеры производства 
компании Toshiba Carrier Corporation. Он или она прошел обучение по вопросам установки, 
ремонта, технического обслуживания, переустановки и демонтажа кондиционеров 
производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же был обучен таким действиям 
лицом или лицами, получившими необходимое обучение, и поэтому детально знаком со 
всем, что относится к указанным действиям.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению 
необходимых электротехнических работ при установке, ремонте, переустановке и 
демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную 
местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное 
вопросам электротехнического характера, связанным с кондиционерами производства 
компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был обучен таким вопросам лицом или 
лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что 
относится к такой работе.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению 
необходимых работ по прокладке трубок хладагента и обращению с хладагентом при 
установке, ремонте, переустановке и демонтаже, имеет соответствующую этим работам 
квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и 
представляет собой лицо, обученное вопросам прокладки трубок хладагента и обращению 
с хладагентом, связанным с кондиционерами производства компании Toshiba Carrier 
Corporation, или же он был обучен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими 
необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению высотных 
работ, был обучен по вопросам, связанным с работой на высоте с кондиционерами 
производства Toshiba Carrier Corporation, или же получил указания по данному вопросу от 
лица или лиц, которые были этому обучены, и поэтому детально знаком со всем, что 
относится к такой работе.
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Определение средств индивидуальной защиты 
При перевозке, установке, техническом обслуживании, ремонте или демонтаже кондиционера следует носить 
защитные рукавицы и спецодежду.
В дополнение к обычным средствам индивидуальной защиты нужно пользоваться средствами индивидуальной 
защиты, указанными ниже, при выполнении специальных работ, перечисленных в следующей таблице.
Если не использовать надлежащие средства индивидуальной защиты, возрастает опасность получить травму, ожоги, 
удар электрическим током или другие повреждения.

Данные меры предосторожности касаются важных вопросов обеспечения безопасности для 
предотвращения травм пользователей и прочих лиц, а также материального ущерба. Перед прочтением 
данного руководства уясните приведенную ниже информацию (значение условных обозначений) и 
неукоснительно соблюдайте описанные меры. 

ЗНАЧЕНИЯ СИМВОЛОВ, ОТОБРАЖЕННЫХ НА БЛОКЕ

Выполняемая работа Необходимые средства индивидуальной защиты

Все типы работы
Защитные рукавицы 
Защитная рабочая спецодежда

Работы, связанные с электричеством
Защитные перчатки для электриков
Изоляционные ботинки 
Одежда, обеспечивающая защиту от удара электрическим током

Работы, выполняемые на высоте
(50 см или выше) Промышленная каска

Переноска тяжелых предметов Ботинки с дополнительным защитным носком

Ремонт наружных блоков Защитные перчатки для электриков

Обозначение Значение обозначения

ВНИМАНИЕ
Такое обозначение текста указывает на то, что несоблюдение приведенных указаний и 
ненадлежащее обращение с изделием могут привести к получению тяжелого телесного 
повреждения (*1) или гибели.

ОСТОРОЖНО
Такое обозначение текста указывает на то, что несоблюдение приведенных указаний и 
ненадлежащее обращение с изделием могут привести к получению незначительной травмы (*2) 
или нанесению материального ущерба (*3).

*1: Под тяжелыми телесными повреждениями подразумеваются потеря зрения, травмы, ожоги, поражения 
электрическим током, переломы костей, отравления и другие повреждения, после которых остаются 
последействия и требуются госпитализация или долгосрочное амбулаторное лечение.

*2: Под незначительными травмами подразумеваются травмы, ожоги, поражения электрическим током и 
другие повреждения, после которых не требуется госпитализация или долгосрочное амбулаторное 
лечение.

*3: Под материальным ущербом подразумевается ущерб, наносимый зданиям, домашнему имуществу, 
домашнему скоту и домашним животным.

ПРЕДУПРЕЖД
ЕНИЯ

(Опасность 
пожара)

Этот знак только для хладагента R32. Тип хладагента указан на паспортной 
табличке наружного блока.
В случае, если тип хладагента – R32, этот блок использует воспламеняющийся 
хладагент.
Если хладагент протекает и контактирует с огнем или нагревательной частью, это 
создает вредный газ, который может стать причиной возгорания.

Перед эксплуатацией внимательно прочитайте РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.

Перед эксплуатацией обслуживающий персонал должен внимательно прочитать РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ и ИНСТРУКЦИЮ ПО УСТАНОВКЕ.

Дополнительная информация доступна в РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ИНСТРУКЦИИ ПО 
УСТАНОВКЕ и тому подобных документах.
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Предостерегающие указания на кондиционере

Предупреждающий символ Описание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
Перед выполнением обслуживания нужно отключить все внешние 
источники электроэнергии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Движущиеся части. 
Запрещается работать на устройстве при движущейся решетке. 
Перед обслуживанием устройство нужно остановить.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Горячие детали. 
При снятии этой панели можно получить ожог.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не касайтесь алюминиевого оребрения на устройстве. 
Это может привести к травме.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ОПАСНОСТЬ РАЗРЫВА
Откройте клапаны обслуживания перед началом работы, иначе 
может произойти разрыв.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.
1 Правила техники безопасности
Производитель не несет ответственности за ущерб, вызванный 
несоблюдением инструкций, приведенных в данном руководстве.

Общие меры предосторожности
• Прежде чем приступить к установке кондиционера, внимательно 
прочтите Руководство по установке и в процессе работы 
соблюдайте изложенные в нем инструкции.

• Выполнение работы по установке разрешается только 
квалифицированному монтажнику или квалифицированному 
специалисту по обслуживанию. Неправильная установка может 
привести к утечке воды, поражению электрическим током или 
воспламенению.

• Запрещается использовать для пополнения или замены 
хладагент, отличный от указанного. В противном случае в 
контуре охлаждения может образоваться аномально высокое 
давление, что может привести к поломке или взрыву изделия, а 
также вызвать травмы.

• Прежде чем снимать решетку на воздухозаборнике внутреннего 
блока или на служебной панели наружного блока, установленного 
вне помещения, установите сетевой выключатель в положение OFF 
(ВЫКЛ). Если сетевой выключатель не установить в положение OFF 
(ВЫКЛ), можно получить удар электрическим током при контакте с 
внутренними узлами кондиционера. Снимать решетку 
воздухозаборника на устройствах, установленных в помещении и 
вне его, разрешается только квалифицированным монтажникам(*1) 
или квалифицированным специалистам по обслуживанию(*1).

• Перед выполнением работ по установке, техническому 
обслуживанию, ремонту или демонтажу необходимо перевести 
сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ). В противном 
случае может произойти поражение электрическим током.

• На время выполнения работ по установке, обслуживанию, 
ремонту или перемещению кондиционера рядом с сетевым 
выключателем следует поместить знак “Ведутся работы”. Если 
кто-либо по ошибке установит выключатель в положение ON 
(ВКЛ), возможно поражение работающего электрическим током.

• Только квалифицированному монтажнику(*1) или 
квалифицированному специалисту по обслуживанию(*1) 
разрешается производить работы на высоте с использованием 
подставки высотой 50 см или выше для того, чтобы снять решетку 
воздухозаборника внутреннего блока для выполнения работ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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• При ремонте, обслуживании и перемещении следует 
пользоваться защитными рукавицами и спецодеждой.

• Не прикасайтесь к алюминиевому оребрению на устройстве. В 
противном случае можно получить травму. Если нужно зачем-
либо коснуться оребрения, сначала наденьте защитные 
рукавицы и спецодежду, а затем продолжайте работу.

• Запрещается залезать или класть какие-либо предметы на верхнюю 
часть наружного блока. Вы можете упасть, или же эти предметы 
могут свалиться с наружного блока и причинить травму.

• При работе на высоте необходимо пользоваться лестницей, отвечающей 
требованиям стандарта ISO 14122, и следовать указаниям, содержащимся 
в инструкции по работе с лестницами. При выполнении работ также нужно 
надевать каску принятого в промышленности образца.

• Перед очисткой фильтров или других узлов наружного блока нужно 
надежно установить сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ) 
и до начала работ выставить рядом с ним знак “Ведутся работы”.

• До начала выполнения высотных работ нужно выставить 
предупреждающий знак, чтобы никто не приближался к зоне 
проведения работ. Сверху могут упасть детали или другие 
предметы, и нанести травму людям, находящимся внизу. Во 
время выполнения работы необходимо надеть каску для защиты 
головы от падающих предметов.

• Не используйте другие хладагенты кроме R32 или R410A. 
Проверьте тип хладагента, который используется в 
добавляемом наружном блоке.

• При перевозке кондиционер должен находиться в устойчивом 
положении. В случае повреждения какой-либо части изделия 
обратитесь к дилеру.

• Переноску кондиционера должны осуществлять не менее двух человек.
• Не перемещайте и не выполняйте ремонт устройств 
самостоятельно. Внутри устройства находятся компоненты под 
высоким напряжением. Снятие крышки или основного 
устройства может привести к поражению электрическим током.

• Прибор предназначен для использования специалистами или обученными 
пользователями в магазинах, в легкой промышленности, а также для 
коммерческого использования неспециалистами.

Выбор места установки
• При установке кондиционера в небольшом помещении необходимо принять 
надлежащие меры, чтобы не допустить превышения предельной 
концентрации хладагента даже в случае его утечки.

• Запрещается устанавливать изделие в месте, где возможны утечки 
горючего газа. В случае утечки газа и концентрации его вокруг блока 
газ может воспламениться и стать причиной пожара.
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• При транспортировке кондиционера необходимо надевать 
ботинки с дополнительным защитным носком.

• При транспортировке кондиционера не беритесь за обвязку 
вокруг картонной упаковки. Если обвязка лопнет, вы можете 
получить травму.

• В помещении кондиционер следует устанавливать на высоте не 
менее 2,5 м от пола, так как в противном случае пользователи 
могут получить удар электрическим током или травмировать 
себя, если их пальцы или другие предметы попадут внутрь 
работающего кондиционера.

• Нельзя устанавливать какие-либо отопительные приборы в 
местах, где на них будет непосредственно попадать воздушный 
поток от кондиционера, так как это может приводить к неполному 
сгоранию.

• Прибор и трубы необходимо устанавливать, эксплуатировать и 
хранить в помещении с общей площадью более Aмин. м2.
Как получить Aмин. м2: Aмин. = (M / (2,5 × 0,22759 × в0))2

М представляет собой количество хладагента в приборе в кг;
в0 – высота установки прибора в м:
0,6 м для напольной установки / 1,8 м для настенного монтажа / 
1,0 м для оконного монтажа / 2,2 м для потолочного монтажа.
(Только для моделей с хладагентом R32. Подробную 
информацию см. в руководстве по установке наружного блока.)

Установка
• Для подвешивания внутреннего блока нужно использовать 
специально предназначенные для этого подвесные болты (М10 
или W3/8) и гайки (М10 или W3/8).

• Кондиционер следует надежно устанавливать в месте, 
способном выдержать его вес. Если прочности недостаточно, то 
блок может упасть, нанеся травму.

• При установке кондиционера следуйте указаниям руководства 
по установке. Несоблюдение этих инструкций может привести к 
падению или опрокидыванию изделия, появлению шума, 
вибрации, утечки воды и другим поломкам.

• При установке примите меры для защиты от сильного ветра и 
землетрясений. В случае ненадлежащей установки кондиционера блок 
может упасть или опрокинуться и стать причиной несчастного случая.

• В случае утечки хладагента во время монтажных работ, 
немедленно проветрите помещение. При контакте хладагента с 
огнем может образоваться токсичный газ.

• Перевозить блоки кондиционера следует с помощью вилочного 
погрузчика, а поднимать на месте установки с помощью 
подъемника или лебедки.

8
87-RU
 8-RU



– 45 –
• После подвески и установки блока необходимо защитить от пыли 
воздухозаборники и воздуховыпускные отверстия (накрыть отверстия), 
чтобы устранить все возможности для проникновения пыли внутрь блока на 
любом этапе вплоть до завершения строительных работ.

• Длина всасывающего воздуховода должна превышать 850 мм.
Трубопровод хладагента
• Перед началом эксплуатации кондиционера надежно смонтируйте и 
закрепите трубопровод. Если компрессор работает с открытым 
клапаном и без трубопровода, компрессор засасывает воздух и в 
контуре охлаждения давление поднимается выше нормы, что может 
привести к травмированию окружающих.

• Затягивайте конусную гайку динамометрическим ключом с 
заданным моментом. Чрезмерная затяжка конусной гайки может 
привести к тому, что со временем на ней образуется трещина, 
которая может привести к утечке хладагента.

• По окончании монтажных работ убедитесь в отсутствии утечек 
хладагента. Утечка хладагента и формирование его потока в 
непосредственной близости от источников огня, например, кухонной 
плиты, может приводить к образованию токсичного газа.

• При установке и переустановке кондиционера соблюдайте инструкции, 
приведенные в руководстве по установке, и выдувайте весь воздух из 
контура хладагента, чтобы в нем не могли смешиваться никакие другие 
газы, кроме хладагента. Если не удалить воздух полностью, это может 
привести к неисправностям в работе кондиционера.

• Для проверки на герметичность пользуйтесь азотом.
• Загрузочный шланг нужно подсоединять так, чтобы в нем нигде 
не было слабины.

Электропроводка
• Проводить электротехнические работы по установке 
кондиционера разрешается только квалифицированному 
монтажнику(*1) или квалифицированному специалисту по 
обслуживанию(*1). Ни при каких обстоятельствах эти работы 
нельзя поручать неквалифицированным лицам, иначе при 
неправильном выполнении работ возможны поражения 
электрическим током и/или утечка электроэнергии.

• При подключении электропроводки, ремонте электрических 
узлов или выполнении других электротехнических работ нужно 
надевать защитные перчатки для электриков, изолирующие 
ботинки и одежду, чтобы защититься от поражения 
электрическим током. Если этого не сделать, возможно 
поражение электрическим током.
• Используйте электропроводку, которая отвечает техническим 
характеристикам, приведенным в данном руководстве по 
установке, а также местным нормативам и требованиям 
законодательства. Использование электропроводки, не 
отвечающей техническим требованиям, может привести к 
поражению электрическим током, утечкам электроэнергии, 
задымлению и/или пожару.

• Подключите провод заземления. (Работы по заземлению) 
Невыполнение заземления может стать причиной поражения 
электрическим током.

• Не подсоединяйте провода заземления к газопроводным и 
водопроводным трубам, громоотводам и проводам заземления 
для телефонных проводов.

• По окончании ремонтных работ или работ по переустановке 
кондиционера убедитесь, что провода заземления правильно 
подсоединены.

• Пользуйтесь сетевыми выключателями, которые отвечают 
техническим характеристикам, приведенным в данном 
руководстве по установке, а также местным нормативам и 
требованиям законодательства.

• Устанавливать сетевой выключатель нужно так, чтобы 
обслуживающее лицо могло легко до него добраться.

• Для установки наружных автоматических выключателей нужно 
использовать такие их типы, которые предназначены для 
установки на открытом воздухе.

• Ни в коем случае не допускается наращивать электрические 
кабели. Нарушение соединения в местах сращивания может 
привести к вызвать задымлению и/или пожару.

• Работы по прокладке электропроводки должны выполняться в 
соответствии с законодательством и нормативами, принятыми в 
данной стране, и отвечать требованиям руководства по 
установке.
В противном случае возможно поражение электрическим током 
или короткое замыкание.

Пробный пуск
• Перед тем как запускать кондиционер после окончания работ на 
нем, проверьте, что крышка электрического блока управления 
внутреннего блока и служебная панель наружного блока 
закрыты, и установите автоматический выключатель в 
положение ON (ВКЛ). Если этого не проверить, можно получить 
удар электрическим током.
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• Если возникли какие-либо неполадки в работе кондиционера 
(например, отобразился код проверки, появился запах гари, 
слышны странные звуки, кондиционер не охлаждает или не 
нагревает воздух, подтекает вода), не прикасайтесь к 
кондиционеру, переведите его сетевой выключатель в 
положение OFF (ВЫКЛ.) и вызовите квалифицированного 
специалиста по обслуживанию. До прибытия 
квалифицированного специалиста по обслуживанию 
позаботьтесь о том, чтобы электропитание кондиционера не 
могло быть случайно включено (например, поставьте знак “Не 
работает” рядом с сетевым выключателем). Продолжение 
эксплуатации неисправного кондиционера может привести к 
усугублению механических проблем и стать причиной 
поражения электрическим током и поломок.

• По окончании работ убедитесь при помощи устройства для 
проверки изоляции (мегомметр на 500 В), что сопротивление 
между участком под напряжением и металлической секцией 
(заземлением) равно 1 M или более. Если сопротивление 
мало, это значит, что на стороне пользователя произошла 
утечка электричества или пробой.

• По завершении установочных работ проверьте, нет ли утечек 
хладагента, проверьте сопротивление изоляции и слив воды. 
Затем проведите рабочее испытание, чтобы удостовериться в 
правильной работе кондиционера.

Пояснения для пользователя
• По завершении установочных работ покажите пользователю, где 
находится сетевой выключатель. Если пользователь не знает 
расположения сетевого выключателя, он не сможет выключить 
его в случае проблем с кондиционером.

• В случае повреждения решетки воздухозаборника не подходите 
к наружному блоку. Установите сетевой выключатель в 
положение OFF (ВЫКЛ) и вызовите квалифицированного 
специалиста по обслуживанию (*1) для ремонта. До окончания 
ремонта не возвращайте сетевой выключатель в положение ON 
(ВКЛ).

• По окончании установочных работ объясните заказчику, как 
эксплуатировать устройство и ухаживать за ним с помощью 
руководством по эксплуатации.
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Переустановка на другое место
• Переустанавливать кондиционер разрешается только 
квалифицированному монтажнику(*1) или квалифицированному 
специалисту по обслуживанию(*1). В результате переустановки 
кондиционера неквалифицированным лицом возможны пожар, 
поражение электрическим током, травмы, утечка воды, шум и/
или вибрация.

• При выполнении сливных работ нужно остановить компрессор 
до того, как отключать контур хладагента. Отсоединение трубы 
хладагента при открытом рабочем клапане и все еще 
работающем компрессоре приведет к подсосу воздуха или 
другого газа., в результате чего давление в холодильном цикле 
достигнет ненормально высокого уровня, что может привести к 
разрыву контура, травме и другим проблемам.

В данном кондиционере используется хладагент на основе 
ГФУ (R32 или R410A), не разрушающий озоновый слой.
• Поскольку на хладагент R32 или R410A легко воздействуют 
примеси, такие как влага, окисленная пленка, масло и т. д., из-за 
высокого давления, будьте осторожны, чтобы не допустить 
попадания влаги, грязи, имеющегося хладагента, масла в 
холодильных машинах и т. д. в контур охлаждения во время 
монтажных работ.

• Для установки хладагента R32 или R410A требуется 
специальный инструмент.

• Используйте новые и чистые трубопроводные материалы для 
соединения труб, чтобы в процессе монтажа не смешивались 
влага и грязь.

• При использовании имеющихся труб следуйте руководству по 
установке, прилагаемому к наружному блоку.

(*1) См. “Определение квалифицированного монтажника или квалифицированного специалиста по обслуживанию”.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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